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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Wielofunkcyjne urzadzenie to niezawodny i wszechstronny towarzysz do twoich codziennych przygéd. Pozwoli Ci nie tylko zapali¢ ogien ale i
otworzy¢ ulubiony trunek, oswietli¢ droge lub co$ odkrecic.

Moze réwniez stuzy¢ jako brelok do kluczy dzieki wbudowanemu karabirficzykowi. Wbudowana latarka posiada bardzo moce $wiatla. Dzieki
zastosowaniu 3 réznych diod lampka $wieci $wiattem zimnym, ciepltym i czerwonym. Magnesy umiejscowione z tylu obudowy pozwolg nam
przymocowac $wiatlo do dowolnego metalu.

W otwieranej tylnej klapce znajdziemy gwizdek, ktéry umozliwi nam skuteczng komunikacje lub w sytuacjach gdzie potrzebne jest ostrzezenie.

Whbudowane diody LED informuja nas o stanie natadowania urzadzenia:
4 -100%

3-75%

2-50%

1-25%

FUNKCJE URZADZENIA

. noz,

»  karabinczyk

. lampka,

. zapalniczka zarowa,

*  gwizdek, magnes

*  Srubokret krzyzak i ptaski
*  otwieracz do butelek

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Poreczna

Uniwersalne zastosowanie

Lampka: COB (14 biate swiatlo + 10 zélte Swiatlo + 5 czerwone $wiatlo)

Tryby $wiecenia: biate Swiatto 100% i 50%, z6tte Swiatto 100% i 50%, czerwone Swiatto 100% i sygnat ostrzegawczy
Funkcje: néz, karabiniczyk, lampka, zapalniczka zarowa, gwizdek, magnes, Srubokret krzyzak i ptaski, otwieracz do butelek
Ladowanie: USB-C

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac¢ urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.
®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The multifunctional device is a reliable and versatile companion for your everyday adventures. It will not only allow you to light a fire but also open
your favorite drink, light the way or unscrew something.

It can also be used as a keychain thanks to the built-in carabiner. The built-in flashlight has a very strong light. Thanks to the use of 3 different
diodes, the lamp shines with cold, warm and red light. Magnets located on the back of the housing will allow us to attach the light to any metal.

In the opening rear flap we will find a whistle that will enable us to communicate effectively or in situations where a warning is needed.

Built-in LEDs inform us about the device's charge status:
4 -100%

3-75%

2-50%

1-25%

DEVICE FUNCTIONS

knife,

snap hook

lamp,

glow lighter,

whistle, magnet

Phillips and flat screwdriver
bottle opener

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  High quality workmanship
e  Handy
e  Universal use
e  Lamp: COB (14 white light + 10 yellow light + 5 red light)
e  Light modes: white light 100% and 50%, yellow light 100% and 50%, red light 100% and warning signal
e  Functions: knife, carabiner, lamp, hot-air lighter, whistle, magnet, Phillips and flat screwdriver, bottle opener
e  Charging: USB-C
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Lesen

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Multifunktionsgerét ist ein zuverldssiger und vielseitiger Begleiter fiir Thre alltdglichen Abenteuer. Damit kénnen Sie nicht nur ein Feuer
anziinden, sondern auch Ihr Lieblingsgetrank ¢ffnen, den Weg beleuchten oder etwas aufschrauben.

Dank integriertem Karabiner ldsst es sich auch als Schliisselanhédnger verwenden. Die eingebaute Taschenlampe hat ein sehr helles Licht. Durch den
Einsatz von 3 unterschiedlichen Dioden strahlt die Lampe kaltes, warmes und rotes Licht aus. Durch Magnete auf der Gehéusertickseite konnen wir
die Leuchte an jedem Metall befestigen.

In der zu 6ffnenden Heckklappe befindet sich eine Pfeife, die uns eine effektive Kommunikation erméglicht oder in Situationen, in denen eine
Warnung erforderlich ist.

Eingebaute LEDs informieren uns iiber den Ladezustand des Gerites:
4-100 %

3-75%
2-50%
1-25%

GERATEFUNKTIONEN

Messer,

Karabinerhaken

Lampe,

glithen leichter,
Pfeife, Magnet

Kreuzschlitz- und Schlitzschraubendreher

Flaschenoffner
TIPP
® Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung

Praktisch

Universeller Einsatz

Lampe: COB (14 weile Lichter + 10 gelbe Lichter + 5 rote Lichter)

Lichtmodi: weilles Licht 100 % und 50 %, gelbes Licht 100 % und 50 %, rotes Licht 100 % und Warnsignal

Funktionen: Messer, Karabiner, Lampe, Heiffluftfeuerzeug, Pfeife, Magnet, Kreuz- und Schlitzschraubendreher, Flaschenoffner
Aufladen: USB-C

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.



®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschiadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Geriits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal3.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkoérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.



Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



SK

VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Multifunkéni zaFizeni je spolehlivym a vSestrannym spole¢nikem pro vaSe kaZdodenni dobrodruzstvi. UmoZni vam nejen rozdélat ohefi, ale také si
otevrit oblibeny napoj, posvitit na cestu nebo néco odsroubovat.

Diky vestavéné karabiné lze pouZit i jako kliCenku. Vestavéna svitilna ma velmi jasné svétlo. Diky pouZiti 3 riznych diod svitilna vydava studené,
teplé a Cervené svétlo. Magnety umisténé na zadni strané pouzdra ndm umoziiuji pfipevnit svétlo na jakykoli kov.

V oteviraci zadni klapce najdeme pist'alku, kterd ndm umozni efektivné komunikovat nebo v situacich, kdy je potteba varovani.

O stavu nabiti zafizeni nas informuji vestavéné LED diody:

4-100 %

3-75%
2-50 %
1-25%

FUNKCE ZARIZENI

nuz,
karabina

svitilna,

zapalovac,

pistalka, magnet

Phillips a plochy Sroubovak

otvirdk na lahve

TIP
®  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e Vysoka kvalita zpracovani
e  Sikovny
e Univerzalni pouziti
e  Lampa: COB (14 bilé svétlo + 10 Zluté svétlo + 5 Cervené svétlo)
e Svételné rezimy: bilé svétlo 100% a 50%, Zluté svétlo 100% a 50%, Cervené svétlo 100% a varovny signal
e  Funkce: niz, karabina, lampa, horkovzdusny zapalovac, pistalka, magnet, kiiZovy a plochy Sroubovdk, otvirak
e  Nabijeni: USB-C
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.
® K (isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.
®  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud bezpecCny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepiiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatizZen.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakazéno provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim zcela rozvirite kabel USB.
®  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho adaptéru musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napajeci adaptér v ptipadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  Pfed kaZdym nabijenim zaFizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poskozeni.

®  Pfed pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radidtory / pfimé slunecni svétlo.

®  DPokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZend mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z divodt ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béznym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusSny tfad.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoria predstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'appareil multifonctionnel est un compagnon fiable et polyvalent pour vos aventures quotidiennes. Il vous permettra non seulement d'allumer un feu
mais aussi d'ouvrir votre boisson préférée, d'éclairer le chemin ou de dévisser quelque chose.

Il peut également étre utilisé comme porte-clés grace au mousqueton intégré. La lampe de poche intégrée a une lumiére trés vive. Grace a l'utilisation
de 3 diodes différentes, la lampe émet une lumiére froide, chaude et rouge. Des aimants situés a l'arriére du boitier nous permettent de fixer la
lumiére sur n'importe quel métal.

Dans le rabat arriére ouvrant, nous trouverons un sifflet qui nous permettra de communiquer efficacement ou dans des situations ou un avertissement
est nécessaire.

Les LED intégrées nous informent de 1'état de charge de 1'appareil :
4 -100%

3-75%

2 -50%

1-25%

FONCTIONS DE L'APPAREIL

couteau,

mousqueton

lampe,

briquet a flamme,

sifflet, aimant

Tournevis cruciforme et plat
ouvre-bouteille

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabrication de haute qualité

Pratique

Utilisation universelle

Lampe : COB (14 lumiéres blanches + 10 lumieres jaunes + 5 lumiéres rouges)

Modes d'éclairage : lumiére blanche 100 % et 50 %, lumiére jaune 100 % et 50 %, lumiere rouge 100 % et signal d'avertissement
Fonctions : couteau, mousqueton, lampe, briquet a air chaud, sifflet, aimant, tournevis cruciforme et plat, décapsuleur
Chargement : USB-C

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommaggé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

®  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo dispositivo multifunzionale & un compagno affidabile e versatile per le tue avventure quotidiane. Ti consentira non solo di accendere un

fuoco, ma anche di aprire la tua bevanda preferita, di illuminare la strada o di svitare qualcosa.

Puo essere utilizzato anche come portachiavi grazie al moschettone integrato. La torcia integrata ha una luce molto intensa. Grazie all'utilizzo di 3
diodi diversi, la lampada emette luce fredda, calda e rossa. Grazie ai magneti posti sul retro dell'alloggiamento, la lampada pud essere fissata a

qualsiasi metallo.

Nello sportello posteriore apribile troveremo un fischietto che ci consentira di comunicare in modo efficace o in situazioni in cui é necessario un

avvertimento.

I LED integrati ci informano sullo stato di carica del dispositivo:
4-100%

3-75%
2-50%
1-25%

FUNZIONI DEL DISPOSITIVO

coltello,

gancio a scatto

lampada,

accendino luminoso,

fischietto, magnete

Cacciavite a croce e a taglio

apribottiglie

MANCIA

E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita

Utile

Uso universale

Lampada: COB (14 luce bianca + 10 luce gialla + 5 luce rossa)

Modalita luce: luce bianca 100% e 50%, luce gialla 100% e 50%, luce rossa 100% e segnale di avviso

Funzioni: coltello, moschettone, lampada, accendino ad aria calda, fischietto, magnete, cacciavite a croce e a taglio, apribottiglie
Ricarica: USB-C

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® [l cavo USB incluso ¢ adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 1'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal

caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!



Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El dispositivo multifuncional es un compafiero confiable y versatil para tus aventuras diarias. Te permitirad no sélo encender un fuego sino también
abrir tu bebida favorita, iluminar el camino o desenroscar algo.

También se puede utilizar como llavero gracias al mosquetén incorporado. La linterna incorporada tiene una luz muy brillante. Gracias al uso de 3
diodos diferentes, la ldmpara emite luz fria, calida y roja. Los imanes situados en la parte trasera de la carcasa nos permiten fijar la luz a cualquier
metal.

En la solapa trasera abatible encontraremos un silbato que nos permitird comunicarnos de forma efectiva o en situaciones donde sea necesario un
aviso.

Los LED incorporados nos informan sobre el estado de carga del dispositivo:
4 -100%

3-75%

2 -50%

1-25%

FUNCIONES DEL DISPOSITIVO

cuchillo,

gancho de seguridad

léampara,

encendedor brillante,

silbato, iman

Destornillador Phillips y plano
abrebotellas

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad

Practico

Uso universal

Lampara: COB (14 luces blancas + 10 luces amarillas + 5 luces rojas)

Modos de luz: luz blanca 100% y 50%, luz amarilla 100% y 50%, luz roja 100% y sefial de advertencia

Funciones: cuchillo, mosquetén, 1dmpara, encendedor de aire caliente, silbato, iman, destornillador Phillips y plano, abridor de botellas.
Carga: USB-C

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® E] producto no estd destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.



® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
® No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® FE] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtin dafo.

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

®  Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
—— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL
Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het multifunctionele apparaat is een betrouwbare en veelzijdige metgezel voor uw dagelijkse avonturen. Hiermee kunt u niet alleen een vuurtje
aansteken, maar ook uw favoriete drankje openen, de deur aansteken of iets losdraaien.

Dankzij de ingebouwde karabijnhaak kan hij ook als sleutelhanger gebruikt worden. De ingebouwde zaklamp geeft zeer fel licht. Dankzij het gebruik
van 3 verschillende diodes straalt de lamp koud, warm en rood licht uit. Dankzij magneten aan de achterkant van de behuizing kunt u de lamp op elk
metaal bevestigen.

In de achterklep die open kan, vinden we een fluitje waarmee we effectief kunnen communiceren of in situaties waarin een waarschuwing nodig is.

Ingebouwde LED's informeren ons over de laadstatus van het apparaat:
4-100%

3-75%

2 -50%

1-25%

APPARAATFUNCTIES

mes,
karabijnhaak

lamp,

gloeilichter,

fluitje, magneet

Kruiskop- en platte schroevendraaier
flesopener

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardig vakmanschap

Handig

Universeel gebruik

Lamp: COB (14 wit licht + 10 geel licht + 5 rood licht)

Lichtstanden: wit licht 100% en 50%, geel licht 100% en 50%, rood licht 100% en waarschuwingssignaal

Functies: mes, karabijnhaak, lamp, heteluchtaansteker, fluitje, magneet, kruiskop- en platte schroevendraaier, flesopener
Opladen: USB-C

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voér elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu’s buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!



Batterijen/accu’'s mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te worden bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den multifunktionella enheten &r en palitlig och mangsidig foljeslagare for dina vardagsaventyr. Det gor att du inte bara kan tédnda en brasa utan
ocksa att oppna din favoritdrink, ténda végen eller skruva loss nagot.

Den kan &ven anvdndas som nyckelring tack vare den inbyggda karbinhaken. Den inbyggda ficklampan har mycket starkt ljus. Tack vare
anvandningen av 3 olika dioder avger lampan kallt, varmt och rétt 1jus. Magneter placerade pd baksidan av héljet gor att vi kan fasta ljuset pa vilken
metall som helst.

I den 6ppna bakluckan hittar vi en visselpipa som gor att vi kan kommunicera effektivt eller i situationer dér en varning behovs.

Inbyggda lysdioder informerar oss om enhetens laddningsstatus:
4-100 %

3-75%

2-50%

1-25%

ENHETENS FUNKTIONER

kniv,

karbinhake

lampa,

lysa ljusare,

visselpipa, magnet

Phillips och platt skruvmejsel
flaskoppnare

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Hogkvalitativt utférande

Praktisk

Universell anvandning

Lampa: COB (14 vitt ljus + 10 gult ljus + 5 rott ljus)

Ljuslagen: vitt ljus 100 % och 50 %, gult ljus 100 % och 50 %, rétt ljus 100 % och varningssignal

Funktioner: kniv, karbinhake, lampa, varmluftstdndare, visselpipa, magnet, Phillips och platt skruvmejsel, flaskoppnare
Laddning: USB-C

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvandas av barn frén 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Setill att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.



®  Om siker anviandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utfoéra reparationer sjalv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

®  Den medféljande USB-kabeln dr endast 1amplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvédnder den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern l4tt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du marker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspdnningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall f6r barn. Vid fortaring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

® Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Tiackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfor bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slédngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvéanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.



Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvéand elektronik.
Vi férbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

H noAvAettoupykr] ovokeun eivon évag a&lomatog Kot EVEMKTOG CUVIPOPOG Yia TIG KABNHEPIVEG TOG TIEPUTETELEG. B 00 EMTPEYEL OXL HOVO VOl
avaPieTe POTIX 0AAL KOl va avoi&ete To ayammnpévo oag moto, va avdete To Spdpo 1| va Eefiddoete KATL.

Mropet va xpnoipomnoinfel Kot wg PTPeAOK XAPT] OTO EVOWHATOHEVO KAPAUTIIVEP. O EVOWHATOHEVOG PAKOG EXEL TIOAD €VTOVO WG XApn oTn Xprion
3 S10QOopeTIKOV 8108wV, 1| AQUTH EKTEPTEL KPUO, (€0TO KOl KOKKIVO @aG. Ot payvrteg mov Ppiokovial 0To mMiow pEPOG TOL MEPIPANHATOC HOG
EMTPEMOLV VA TIPOGAPHOCGOVLE TO PGS € OTOLOSTTOTE HETAAAO.

210 avolyopevo miow mrepvylo Ba Ppovpe éva cEUPIYHX TIOL Ba pHAG EMTPEPEL VA EMKOLVWVIOOVHE OMOTEAECUATIKA | O€ KOTOOTAOELS OTOL
amonteiton mpoeldonoinon.

Ot evowpatwpéveg Auxvieg LED pog eVviHEPOVOLY YIX TNV KATAGTHOT OPTIOTG TG CLUOKELNG:
4 -100%

3-75%

2 -50%

1-25%

AEITOYPI'TEX YYXKEYHY

poyaipt,

KOUPTI®TO GyKloTpO

Avyvia,

AGpmel o avaAaepa,
OQUPLYHQ, HaYVITTNG

DAineg kon emimedo katoafid
QVOLY TPl HTTOUKOALDV

AKPO

®  H cvokeun Tpénel va eAeyxOel yla TV TANPOTNTA TG TRPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (NHLEG.
e Xe mepintwon ateAoldg TOPGS0oNG I €AV MAPATNPNOETE JHIG AOY® EAXTTI@HOTIKIG CUOKEVXOIOG 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

YYnAr mol0TnTa KATAOKELTG

Evypnotog

KaBohwr xprion

Avyvia: COB (14 dompa gag + 10 kitpiva 06 + 5 KOKKLVX)

Agertoupyieg poto6: Aeuko s 100% kat 50%, kitpvo ewg 100% kat 50%, KokKvo @ag 100% Kot TIpoeLSonoTIKO OTHa
Aertoupyieg: payxaipt, KApapmivep, AGUTA, avamtipag (0Tob agpa, opupixtpa, payvitng, Phillips kat eminedo katoofidi, avorytrpt
HTIOLKOALOV

e  ®opuon: USB-C

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd To PoioV propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OmO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKVOTNTEG 1) EAAEWT) EPTEIPIAG 1) YVOOTG, LTIO TNV Tpolnobeon 0T emBAénovTon 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT OE VEPO.

® T tov KaBaplopd, XpTOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVA TTILO AMOPPUTIAVTIKO.
® M XPrOLLOTIOLELTE KATECTPAEVT CUGKEDT).

®  To npoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Todid.

® Befowbeite 611 T LVAIKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta moudid pnopel va apyioovv va maifouy padi toug, K&TL o givat
emkivSuvo.



® T[Ipootatéyte To MPOidV amd akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAIOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTin, LYpAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO TIPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN Xprion ko ac@aAioTe To mpoiov anod enavayprnoiponoinon. H acgaing

Aertovpyia Sev eivon mAEov SuvaTr GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suopeveig ouvlNKeg 1) - €xel PopTwBEel LTIEpBOAMKE KATK T PETAPOPA.

®  ATYOPEVETAL 1] XPNOT] TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAOAOSI0 €IvaL KATEGTPAPHEVO, TTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG POVOL GO,

®  MnV anmocuVOPHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATO TNV LYpATia.

®  ®povriote va pny Kataotpépete To KaAmSio USB pe oypnpég dkpeg 1 {eotd avtikeipeva. EetuAifte mANpag 1o kaAwSio USB mpv anod
Xpnon.

® To kaAwdio USB mov mepthapfavetan eivat KATGAANAO HOVO Yo oUTO TO TIPOTV.

®  ATIEVEPYOTIONOTE OHECKG TO TIPOIOV KAl APALPETTE TO KAADS10 OO TO TIPOIOV EGV HUPLLEL KAPEVO N} €lval 0patdg Kamvog. Avabéate Tov
€\eyxo ToUL TTPOIOVTOG 08 ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OHOTIOMOETE EAVAL.

®  Edv xpnowponoteiton petaoynpatiot¢ USB, n npila mpémel va eivar mavia eDKOAa TpooBaaotpn, €101 OOoTe va pmopet va agaipedel ebkoAa
10 Tpoodotikd USB amno tnv mpila o€ TePINT@ON EKTAKTNG avAyKNG. AkoAovBrioTe emiong Tig 08nyieg ALTOLPYIAG TOL KATAOKEVAOTH.

®  TIpw amd k&Be Sradikaoia POPTIONG TNG GLOKELNG, eAEYETE TO KaAwSio USB Kat T 0LOKELT] Y10t TUXOV {NHIEG. TTOTE unv xpnollomoleite i
QOPTILETE TN CLOKELT EQV TIOPATNPNOETE OMOLASHTIOTE {NIQ.

® TIpw amo ) xpnon, Peforwbeite 6T n LIIAPXOLOK TAOT SIKTVOL TALPLALEL HIE TNV AMAITOVHEVT] TAOT| AELTOLPYING TIG GLOKELTG.

e  No xpnolponoteite Tavta 10 TPoidV ONWE TpoopileTar.

OAHT'IEY AYPAAEIAY MITATAPIQN/XYS X QPEYTHTQN

®  KpatnoTe T PToTapieq/oVO0MPEVTEG HOKPLX oo ToNd1d. Xe TEPIMTOOT KATATOONG, {NTNOTE OPECKOG LXTPIKT GLUHBOVAR!

® O pmnatapieg plag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie/cuoc®PELTEG Sev TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT) VX
avotyovtat. Auto pnopel va pokaAgaet vrepBeppavon, mupkayd 1 Ekpnén.

®  Mnv METATE TIOTE PMATAPIEG/GVOTOPEVTEG TN PWOTLX 1 OTO VEPO.

®  O1 UIaTapieg/CLOCHPEVTEG SEV TIPETEL TIOTE VO VTIOKELVTAL OE HNYAVIKT] KOTOTOVOT).

®  Kivéuvog S1appong 0&€og and HMaTapieq/cuOC0®PEVTES.

®  Amolyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPATIEG IOV PTIOPEL VO EMNPERTOLY TIG PTIOTAPIEG/CVOCTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GHEGO NALOKO
Q6.

® Y& mepinton S1xppong HIATAPLOV/CVOCMPEVTMV, ATMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HOTIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |LE TIG XTHIKEG
ouvoieg! EemMAOvVETE QPECHE TIG TIANYELTEG TTEPLOXEG e KABAPO VEPO KAl EMOKEPTEITE Evav YLaTpo!

®  AlOPPOEG 1 KATEGTPAHHEVEG HTATAPIEG/TVOCMPEVTEG HTTOPEL VX TIPOKAAETOLV XNHIKG eyKavpata otav épBouv o€ emapn pe To Séppa.
Emopévag, Ba mpémel va opate KATAAANAX TIPOOTATELTIKA YAVTIX O€ HIX TETOLN TIEPIMTWOT].
e To mpoiov SabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnotn.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

W H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog 1o TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoipomnoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppppdTV oL 0pi{OLV Ol TOTIKEG UPYEG.

ITAnpoopieg yia TIg SLUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTG1HOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 SNHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug mpooTtacicag Tov mMePBAAAOVTOG, TO XPTOHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTTOVTOL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHATA, OAAG TIPETEL VA amoppinTovial 0wotd. [TAnpogopieg yio ta
—— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OTO TO APHOSI0 YpaQELo.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTNOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kal eBVIKGOV 08nyl®dv mov 1o}bouy yia auto, RoHS.



H axatdAAnAn anéppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0mPEVTEG Sev IPEMEL va amoppinTovto Hadl He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va mepiéyovv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko Ba Tipémel va avTiHeTemifovTal og eld1ka anofAnta. Ta xnpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaAra eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|OIHLOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL O STHOTIKG ONHEIX GLAAOYTG
€MKIVOUV@V OTOPPLHHAT®V.

H evoepoatepévn pnatapio Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo o€ onpeio cuAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKAV ELBOV.

Alatnpolpe 10 SIKAIOpA V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESLO KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.



PT
Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul multifunctional este un partener de Incredere si versatil pentru aventurile tale de zi cu zi. Va va permite nu numai sa aprindeti focul, ci si
sa deschideti bautura preferata, sa luminati drumul sau sa desurubati ceva.

Poate fi folosit si ca breloc datorita carabinierului incorporat. Lanterna incorporata are o lumina foarte puternica. Datorita utilizarii a 3 diode diferite,
lampa emite lumina rece, calda si rosie. Magnetii situati pe spatele carcasei ne permit sa atasam lumina de orice metal.

In clapeta spate care se deschide vom gasi un fluier care ne va permite sa comunicam eficient sau n situatiile in care este nevoie de un avertisment.

LED-urile incorporate ne informeaza despre starea de incarcare a dispozitivului:
4 -100%

3-75%

2-50%

1-25%

FUNCTII DISPOZITIVE

cutit,

carlig

lampa,

straluceste mai usor,

fluier, magnet

Phillips si surubelnita plata
deschizdtor de sticle

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o 1In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Manopera de inalta calitate

La Indemand

Utilizare universala

Lampa: COB (14 lumini albe + 10 lumini galbene + 5 lumini rosii)

Moduri de lumina: lumina alba 100% si 50%, lumina galbena 100% si 50%, lumina rosie 100% si semnal de avertizare
Functii: cutit, carabina, lampa, bricheta cu aer cald, fluier, magnet, surubelnita Phillips si plata, deschizator de sticle
incércare: USB-C

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitdri mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB 1nainte de
utilizare.

®  (Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poatd fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

® [nainte de fiecare proces de incarcare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Tncarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

o Tnainte de utilizare, asigurati-vé ci tensiunea de retea existentd se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau in apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!
®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati

manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cétre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Guarde

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢es pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O dispositivo multifuncional é um companheiro confidvel e versatil para suas aventuras didrias. Ela permitird que vocé ndo apenas acenda uma
fogueira, mas também abra sua bebida favorita, ilumine o caminho ou desenrosque alguma coisa.

Também pode ser usado como chaveiro gragas ao mosquetdo integrado. A lanterna embutida tem uma luz muito brilhante. Gracas ao uso de 3 diodos
diferentes, a lampada emite luz fria, quente e vermelha. Imas localizados na parte traseira da caixa permitem fixar a luminaria em qualquer metal.

Na aba traseira de abertura, encontraremos um apito que nos permitird comunicar de forma eficaz ou em situagdes em que seja necessario um aviso.

LEDs integrados nos informam sobre o status de carga do dispositivo:
4 -100%

3-75%
2 -50%
1-25%

FUNCOES DO DISPOSITIVO

faca,

mosquetdo

lampada,

brilhar mais leve,

apito, ima
Chave de

fenda Phillips e plana

abridor de garrafas

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta

Acabamento de alta qualidade

Lampada: COB (14 luzes brancas + 10 luzes amarelas + 5 luzes vermelhas)
Modos de luz: luz branca 100% e 50%, luz amarela 100% e 50%, luz vermelha 100% e sinal de adverténcia
Funcdes: faca, mosquetdo, lampada, isqueiro de ar quente, apito, imd, chave de fenda Phillips e plana, abridor de garrafas

DICA

°

[ ]

de servico.

DADOS TECNICOS

[ ]

e  Pritico

e  Uso universal

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]

Carregamento: USB-C

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.



Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as 4reas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacées sobre pontos de
coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.



A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrénicos usados.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U C]'Ie,Z[BaﬁTE HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

MynTuyHKIMOHATHOTO YCTPOWCTBO e HafleKAeH M YHHUBepca/leH CITbTHHK B eKe[[HEeBHHUTe B NpHKIodeHUs. Toil Ije BYU MO3BOJIM He camo fa
3araJiiTe Or'bH, HO U /1a OTBOpHTE JiFoOMMaTa CH HalMTKa, /1a OCBETHTE ITbTS WM Jla Pa3BUeTe Helwo.

Moxxe Aa Ce M3I0/I3Ba M KAaTO K/IIKOUOAbpKdTeJl, 6nar0,qapeHI/Ie Ha BrpajieHus Kapa6I/IHep. BFPH,QEHOTO (l)eHepqe HWMa MHOIO fpKa CBeT/IMHA.
Bnaro,qapel—me Ha M3M0JI3BaHeTo Ha 3 Pas/nuyHu JUO0/a, JlaMIlaTa U3/1bYBa CTy/[leHa, TOIl/Ia U UepBe€Ha CBeT/IMHA. Marnuture, PasrosiokeH! Ha r1>p6a
Ha KopIycCa, HU IMO3BOJIABAT [a 3aKperrM CBETJIMHATA KbM BCEKU MeTaJl.

B orBapsiLus ce 3ajieH Karak Iije HaMepyM CBHPKA, KOSTO Ilje HH 103BO/H Jla KOMyHHKHpame e(eKTHBHO WU B CUTyalliM, B KOUTO e HeoOXOAUMO
TIpefiyTipeKieHue.

BrpazenuTe cBeToAMOAM HU MH(DOPMHUPAT 3a ChCTOSTHUETO Ha 3aps/ia Ha YCTPOWCTBOTO:
4 -100%

3-75%

2 -50%

1-25%

®YHKIINN HA YCTPONMCTBOTO

HOX,
KapabuHa

J1amria,

CBeTell|a 3aranka,

CBHWPKa, MarHUT

@UIUIIC ¥ TIOCKA OTBEPTKA

oTBapauka 3a OyTU/IKU

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TPHGBB Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeaU.

e B oryuail Ha Hellb/IHA JOCTaBKa W ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KeTe ce C ropelara
JIMHYS 32 06CTy>KBaHe.

TEXHUYECKHN JTAHHUA

Bucoko kauecTBO Ha U3paboTka

Ynoben

YHuBepcanHa yrnorpe6a

Jlamma: COB (14 6sima cBetnmHa + 10 )Kb/ITa CBeT/IMHA + 5 UuepBeHa CBeT/IMHA)

CeeTMHHH pexxumu: 6si1a ceyiHa 100% u 50%, >xkbata cBetnuHa 100% u 50%, yepBeHa cBeTvHa 100% U nipeynpeuTesieH CUTHAI
DyHKUMH: HOK, KapabuHep, 1laMI1a, 3araskKa C ropelll Bb3/yX, CBUPKa, MarHUT, KPbCTaTa U I/IOCKa OTBEPTKA, OTBapauka 3a OyTH/IKK
3apexgane: USB-C

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NPOAYKT MOXeE /la Ce M3I10/I13Ba OT Jielja Ha Bb3pacT HaJ, 8 TOAMHU U OT JIMLA C HaMasieH! Gu3M4YecKy, CETUBHU WU YyMCTBEHN
Cr10cobHOCTH WM JIUIICA Ha OIUT WM MO3HAHMS, TIPH YC/IOBHE Ue Ca 1107, Hab/rofieHre WK ca MHCTPYKTUPAaHH OTHOCHO Ge30I1acHaTa
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar NpoM3THYAlLUTe OT TOBA PUCKOBE.

®  Huxkora He roTarsiite yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe U3I0/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK ITOYMCTBALL| Ipernapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe MOBPe/ieHO YCTPOICTBO.

® [IpoAyKTHT He e MpeJHa3Ha4YeH 3a ynorpeba oT felia.

®  VYBeperte Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyuHar Jja Cl Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHO.

® [la3eTe NPOZYKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUYEBA CBET/IMHA, CU/THU BUOpALMH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arnaiiMU ra3ose,
Tapy U pa3TBOPHTEIIH.



He u3naraiite MpPOAYKTAa Ha MEXdHWUYHO HaTOBADBAHE.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NMpoAyKTa Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
paborTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBPe/IeH, - He (YHKIIMOHMPA MPABUJIHO, - € OWJ/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTEEH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeO/1aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT IPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3T10/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOA UaCT € MOBpe/ieHa. Axo KabenbT e rnoBpe/ieH, e 3a6paHeH0 Aida U3BbPIIIBAaTe PEMOHT
CaMHu.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.
ITasere npozyKTa OT B/ara.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabena c ocTpu prboBe vy ropewy npeameTy. Mojist, pa3suiite HambiHO USB kabesna npesu
yroTpeba.

Bxiitouenust USB kaben e MOAXOZAL CaMoO 3a TO3H MPOJYKT.

He3a6aBHo 13K/Ir04eTe NPOZYKTA U U3BajieTe Kabesia OT IIPO/YKTa, aKo MUpHILe Ha U3TOPSIIO WM Ce BIKAA AuM. IIpoAyKTeT TpsibBa fa
6b/ie poBepeH OT KBa/IMGHLMPaH TeXHUK, TIPe/H Jla 'O U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBall] ajantep, FHe3A0TO TpsibBa BUHATH Ja e JIeCHO AOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaIlUsT aJjanTep a MOXe
JIECHO /la Ce WU3Ba/iy OT THE3J0TO MPH CIIELIHH CTyyau. MoJisi, cefjBaiiTe ChILj0 MHCTPYKLMUTE 3a eKCIUIOATaLHsl Ha IPOM3BOAUTEIIS.

TTpeay BCeKu MpoILieC Ha 3apeXXfiaHe Ha YCTPOWCTBOTO, mpoBepeTe USB Kabesa 1 yCTpoHcTBOTO 3a moBpeu. Hukora He u3mnos3Baiite u He
3apex«JaiiTe yCTPOHCTBOTO, aKo 3abe/ie)XuTe HKakBa MoBpeJa.

ITpesu yrioTpeba ce yBepeTe, Ue ChILeCTBYBAIIOTO MPEKOBO Hallpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HeOOXOMMOTO pabOTHO Halpe>keHHe Ha
YCTPOMCTBOTO.

Bunaru nsnosnsBaiite pofiyKra M0 IIpefiHa3HaueHue.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWWAKYMYJIATOPHU

ar

ITasere 6aTepunTe/aKyMynaTopuTe iasey oT fielia. I1pu nomreiaHe He3abaBHO MOThpPCETe MeAWIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrnorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexzar. barepunre/akymynaropute He TpsibBa /ja ce CBbP3BaT HAKBCO W/UIH
oTBapsT. ToBa MOXXe Jia MPUUMHY NperpsiBaHe, TIoXKap UIN eKCII03UsI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepyn/aKymMy/naTopy B OI'bH WX BOJA.

Barepunre/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja ce MogyiaraT Ha MeXaHH4HO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTepHn/aKyMy/iaTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTarT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/akyMy/naTopuTe, Harp. pajlaTopy / Tpsika
CJTbHUEBa CBET/IMHA.

ITpu u3THyaHe Ha OGaTepyK/aKyMy/laTOpy U30SrBaliTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUMTe M JIMTaBULUTe C XUMHKanuTe! He3abaBHO M3riakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJA U OTH/eTe Ha JieKap!

I/I3TI/ILI3H_[I/I WA TI0OBpeZiIeHn GHTGPHI/I/HKyMy]IHTOpI/I MoOrar Aad NpUuYruHAT XUMHUUYEeCKH U3rapsAHUs IIPU KOHTAKT C KOXKaTd. 3aroBa B TaKbB

CJtydaii TpsibBa 1a HOCKUTE MOAXO/SIIN 3all[UTHH PhKaBHLIU.
IMpoaykThT UMa BrpazieHa Garepusi, KOATO He MOXKe fia Ob/ie 3aMeHeHa OT TIOTpeduTeJIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHWUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3110/13BaHMSAT OMAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLY, ONpeJieieH OT MECTHHUTE
B/1acTU. ViHbopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3II0/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLIMHCKATA WK rpafcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3IT10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cpobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, M3II0/I3BAHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHH TIPOAYKTH He TpsiOBa /ja Ce U3XBBPIIT C
0OUKHOBeHUTe OUTOBU OTNAJbLY B OUTOBHTE OTMAbLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBUIHO. HpopMaLys 3a cbuparesiHuTe

— MyHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBs OT CbOTBETHUsS OHC.

HpO,E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallMOHa/THU U3UCKBAHUA 3d 6e30MacHOCT Ha YCTPOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

c ‘ To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HAalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.

To3u TPOAYKT OTTOBAPA HA U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.



HenpaBu/aHOTO U3XBHpJIsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepunTe/akymy/iatopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIU. Te Morar /ja ChbpKaT BPeHU TEXKKU
MeTau U TPsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTHAAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe MeTau ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE BaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara 6arepust He TpsiOBa Aia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peAazieH Lisl B IIyHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>'IHa 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A tobbfunkciés késziilék megbizhat6 és sokoldald térs a mindennapi kalandokhoz. Nemcsak tiizet gyudjthat, hanem kedvenc italat is kinyithatja, utat
gyujthat vagy kicsavarhat valamit.

Kulcstartéként is hasznalhaté a beépitett karabinernek koszonhet6en. A beépitett zseblampa nagyon erdés fényt biztosit. A 3 kiilonb6z6 didda
hasznalatanak koszonhetéen a lampa hideg, meleg és vords fényt bocsat ki. A haz hatuljan taldlhaté méagnesek lehet6vé teszik, hogy a lampat
barmilyen fémre rogzitsiik.

A nyithatd héts6 szarnyban egy sipot taldlunk, amely lehet6vé teszi a hatékony kommunikaciét, vagy olyan helyzetekben, amikor figyelmeztetésre
van sziikség.

A beépitett LED-ek tajékoztatnak minket a késziilék toltottségi allapotarol:
4-100%

3-75%

2-50%

1-25%

A KESZULEK FUNKCIOI

kés,

bepattané horog

lampa,

vilagosabb fény,

sip, magnes

Phillips és lapos csavarhizé

sOrnyito

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Kival6é min6ségi kivitelezés

Ugyes

Univerzalis felhasznalas

Lampa: COB (14 fehér fény + 10 sarga fény + 5 piros fény)

Funkciok: kés, karabiner, lampa, forréleveg6s ongyujto, sip, magnes, Phillips és lapos csavarhuzo, sérnyitd
Toltés: USB-C

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kézvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.



® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelen, - hosszabb ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist lathat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalnd.

®  Ha USB hélozati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy az USB hélézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbél. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

® Az eszkoz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kébel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratdlteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje a széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.
®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett

teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztytit kell viselnie.
o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagolbanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunélis
hulladékkal egyiitt a hdztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrél és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatéast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!



Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként
kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvéltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den multifunktionelle enhed er en palidelig og alsidig ledsager til dine daglige eventyr. Det giver dig ikke kun mulighed for at teende bal, men ogsa
at abne din yndlingsdrink, teende vejen eller skrue noget af.

Den kan ogsa bruges som ngglering takket veere den indbyggede karabinhage. Den indbyggede lommelygte har meget skarpt lys. Takket veere brugen
af 3 forskellige dioder udsender lampen koldt, varmt og redt lys. Magneter placeret pa bagsiden af huset giver os mulighed for at fastggre lyset til
ethvert metal.

I den &bne bagklap finder vi en flgjte, der gor os i stand til at kommunikere effektivt eller i situationer, hvor en advarsel er ngdvendig.

Indbyggede LED'er informerer os om enhedens ladestatus:
4-100 %

3-75%

2-50%

1-25%

ENHEDSFUNKTIONER

kniv,

karabinhage

lampe,

lyser lysere,

flgjte, magnet

Phillips og flad skruetraekker
flaskedbner

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Handveerk af hgj kvalitet

Praktisk

Universal brug

Lampe: COB (14 hvide lys + 10 gule lys + 5 rgde lys)

Lystilstande: hvidt lys 100% og 50%, gult lys 100% og 50%, redt lys 100% og advarselssignal

Funktioner: kniv, karabinhage, lampe, varmluftlighter, flgjte, magnet, stjerneskruetreekker og flad skruetreekker, flaskedbner
Opladning: USB-C

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis der bruges en USB-stromadapter, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-stremadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Falg ogsé producentens betjeningsvejledning.

®  Fgr hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakrevede driftsspeending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgeengeligt for barn. Seg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udseettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sag lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bar du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfaelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer ber ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bgr
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie jeho pokynov mdze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Multifunkéné zariadenie je spolahlivym a vSestrannym spoloc¢nikom pre vaSe kazdodenné dobrodruzstva. UmozZni vam nielen zapalit, ale aj otvorit’
obl'ibeny népoj, osvetlit' cestu alebo nieco odskrutkovat’.

9.7 >

Vdaka vstavanej karabine sa da pouZit' aj ako klticenka. Vstavana baterka ma velmi jasné svetlo. Vd'aka pouzitiu 3 roéznych diéd svieti lampa
studené, teplé a Cervené svetlo. Magnety umiestnené na zadnej strane puzdra ndm umoziuju pripevnit’ svetlo na akykol'vek kov.

V otvéracej zadnej klapke najdeme piSt'alku, ktord ndm umozni efektivnu komunikéciu alebo v situaciach, kedy je potrebné varovanie.

Vstavané LED nas informuju o stave nabitia zariadenia:

4-100 %
3-75%
2-50%
1-25%

FUNKCIE ZARIADENIA

noz,

karabina

lampa,

zapal'ovac,

pistalka, magnet

Phillips a plochy skrutkovac
otvérac na fl'aSe

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisna
linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoka kvalita spracovania

Sikovny

Univerzalne pouzitie

Lampa: COB (14 biele svetlo + 10 Zlté svetlo + 5 Cervené svetlo)

Svetelné rezimy: biele svetlo 100% a 50%, Zlté svetlo 100% a 50%, Cervené svetlo 100% a varovny signdl

Funkcie: n6Z, karabina, lampa, teplovzdusny zapalovac, pistalka, magnet, kriZovy a plochy skrutkovac, otvarac na fl'ase
Nabijanie: USB-C

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namdahaniu.



® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opdatovnému pouZitiu. Bezpecné prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4dzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne rozviiite kabel USB.
®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spéalenie alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze I'ahko
vybrat zo zésuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kaZdym nabijanim zariadenia skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice siet'ové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmtl nabijat’. Batérie/akumuldtory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobok ma vstavanu batériu, ktort pouzivatel nemo6ze vymenit.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom v doméacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informacie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ $kodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZzitej elektroniky.



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Monitoimilaite on luotettava ja monipuolinen kumppani jokapédivdisiin seikkailuihisi. Sen avulla voit paitsi sytyttdd tulta myds avata
suosikkijuomasi, valaista tietd tai ruuvata jotain irti.

Sitd voidaan kdyttdd myoOs avaimenperdnd sisddnrakennetun sulkurenkaan ansiosta. Sisddnrakennetussa taskulampussa on erittdin kirkas valo.
Kolmen eri diodin kdytén ansiosta lamppu ldhettdd kylmdd, lammintd ja punaista valoa. Kotelon takana olevien magneettien avulla voimme
kiinnittdd valon mihin tahansa metalliin.

Avautuvasta takaluusta 16ytyy pilli, jonka avulla voimme kommunikoida tehokkaasti tai tilanteissa, joissa tarvitaan varoitusta.

Sisddnrakennetut LEDit ilmoittavat laitteen lataustilasta:
4-100 %

3-75%

2-50 %

1-25 %

LAITTEEN TOIMINNOT

veitsi,

napsautuskoukku

lamppu,

hehkuu kevyemmin,

pilli, magneetti

Ristipaa ja litted ruuvimeisseli
pullonavaaja

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Laadukas ty6sto

Kéteva

Yleiskayttoon

Lamppu: COB (14 valkoista valoa + 10 keltaista valoa + 5 punaista valoa)

Valotilat: valkoinen valo 100 % ja 50 %, keltainen valo 100 % ja 50 %, punainen valo 100 % ja varoitussignaali
Toiminnot: veitsi, karabiini, lamppu, kuumailmasytytin, pilli, magneetti, ristipdd ja litted ruuvimeisseli, pullonavaaja
Lataus: USB-C

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.



®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kayttoohjeita.

®  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Ald koskaan kiyté tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
®  Varmista ennen kadyttdd, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pidd paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti 1ddkarin hoitoon!

®  Kertakdyttdisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heitéd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittdmasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd téllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltdé haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jédtteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Daugiafunkcis jrenginys yra patikimas ir universalus jiisy kasdieniy nuotykiy palydovas. Jis leis ne tik uzkurti lauZa, bet ir atidaryti mégstama
gérima, apSviesti kelig ar ka nors atsukti.

Jis taip pat gali biti naudojamas kaip rakty pakabukas dél jmontuoto karabino. Integruotas Zibintuvélis turi labai ryskia Sviesa. Naudojant 3
skirtingus diodus, lempa skleidZia Saltg, $ilta ir raudong Sviesg. Korpuso gale esantys magnetai leidZia pritvirtinti Sviesq prie bet kokio metalo.

Atidaromame galiniame atvarte rasime Svilpuka, kuris leis mums efektyviai bendrauti arba situacijose, kai reikia jspéjimo.

Integruoti Sviesos diodai informuoja mus apie jrenginio jkrovimo biisena:
4-100 %

3-75 proc.

2-50 %

1-25%

PRIETAISO FUNKCI1JOS

peilis,

kabliukas

lempa,

Sviesiau Svyti,

Svilpukas, magnetas

Phillips ir ploks¢ias atsuktuvas
buteliy atidarytuvas

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybés apdirbimas

Patogus

Universalus naudojimas

Lempa: COB (14 baltos Sviesos + 10 geltonos Sviesos + 5 raudonos Sviesos)

Sviesos rezimai: balta $viesa 100% ir 50%, geltona $viesa 100% ir 50%, raudona viesa 100% ir jspéjamasis signalas

Funkcijos: peilis, karabinas, lempa, karSto oro Ziebtuvélis, Svilpukas, magnetas, Phillips ir plokscias atsuktuvas, buteliy atidarytuvas
Ikrovimas: USB-C

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieziiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiu dujy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

NepaZeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabeli nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. PrieS vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

Pries$ kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salyguy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c € Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.



Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos surinkimo punkta.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Daudzfunkcionala ierice ir uzticams un daudzpusigs pavadonis jasu ikdienas piedzivojumiem. Tas laus ne tikai iekurt uguni, bet arT atvért savu
iecienito dzérienu, apgaismot celu vai kaut ko noskriivet.

Pateicoties iebfivétajai karabinei, to var izmantot arT ka atslégu piekarinu. Iebiivétajam lukturitim ir Joti spilgta gaisma. Pateicoties 3 dazadu diozu
izmantoSanai, lampa izstaro aukstu, siltu un sarkanu gaismu. Magnéti, kas atrodas korpusa aizmuguré, lauj mums piestiprinat gaismu jebkuram
metalam.

Atveramaja aizmugurgja atloka atradisim svilpi, kas laus mums efektivi sazinaties vai situacijas, kad nepiecieSams bridinajums.

Iebiivéetas gaismas diodes informé miis par ierices uzlades stavokli:
4-100%

3-75%

2-50%

1-25%

IERICES FUNKCIJAS

nazis,

akis

lampa,

spid gaisak,

svilpe, magnéts

Phillips un plakanais skriivgriezis
pudelu attaisamais

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates izpildijjums

Erts

Universals lietojums

Lampa: COB (14 baltas gaismas + 10 dzeltenas gaismas + 5 sarkanas gaismas)

Gaismas rezimi: balta gaisma 100% un 50%, dzeltena gaisma 100% un 50%, sarkana gaisma 100% un bridinajuma signals
Funkcijas: nazis, karabine, lampa, karsta gaisa Skiltavas, svilpe, magnéts, Phillips un plakanais skriivgriezis, pudelu nazis
Uzlade: USB-C

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

®  Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1Gidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Liidzu, ieverojiet ar razotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADILJUMI

®  (Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gideni un veérsieties pie arsta!

®  NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.
e  Produktam ir iebGivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomaintt.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz paSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Multifunktsionaalne seade on usaldusvéarne ja mitmekiilgne kaaslane igapdevasteks seiklusteks. See voimaldab teil mitte ainult 16ket siitidata, vaid
ka oma lemmikjooki avada, teed valgustada voi midagi lahti keerata.

Téanu sisseehitatud karabiinile saab seda kasutada ka votmehoidjana. Sisseehitatud taskulambil on véga ere valgus. Tdanu 3 erineva dioodi
kasutamisele kiirgab lamp kiilma, sooja ja punast valgust. Korpuse tagakiiljel asuvad magnetid vdimaldavad kinnitada valgusti mis tahes metalli
kiilge.

Avanevas tagaklaasis leiame vile, mis voimaldab meil t6husalt suhelda v&i olukordades, kus on vaja hoiatust.

Sisseehitatud LED-tuled teavitavad meid seadme laadimisolekust:
4-100%

3-75%

2-50%

1-25%

SEADME FUNKTSIOONID

nuga,
haakekonks

lamp,

helendab heledamalt,

vile, magnet

Phillips ja lame kruvikeeraja
pudeliavaja

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Kvaliteetne to6tlus

Kéepérane

Universaalne kasutus

Lamp: COB (14 valget valgust + 10 kollast valgust + 5 punast valgust)

Valgusreziimid: valge tuli 100% ja 50%, kollane tuli 100% ja 50%, punane tuli 100% ja hoiatussignaal
Funktsioonid: nuga, karabiin, lamp, kuumadhusiiiitaja, vile, magnet, Phillips ja lame kruvikeeraja, pudeliavaja
Laadimine: USB-C

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vOoimetega voi kogemuste
vOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vdi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on néhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava toopingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vi vette.

®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T.ekkivad vdi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejadtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.



Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vecnamenska naprava je zanesljiv in vsestranski spremljevalec vaSih vsakodnevnih dogodivi¢in. Omogocil vam bo ne le priZiganje ognja, ampak
tudi odpiranje vaSe najljubSe pijace, osvetlitev poti ali odvijte nekaj.

Zahvaljujo¢ vgrajenemu karabinu se lahko uporablja tudi kot obesek za kljuCe. Vgrajena svetilka ima zelo moc¢no svetlobo. Zahvaljujo¢ uporabi 3
razli¢nih diod svetilka oddaja hladno, toplo in rdeco svetlobo. Magneti, ki se nahajajo na hrbtni strani ohisja, nam omogocajo pritrditev luci na
poljubno kovino.

V odpirajoci se zadnji loputi bomo nasli piS€alko, ki nam bo omogoc¢ila u¢inkovito komunikacijo ali v situacijah, ko je potrebno opozorilo.

Vgrajene LED diode nas obvescajo o stanju napolnjenosti naprave:
4-100 %

3-75%

2-50%

1-25%

FUNKCIJE NAPRAVE

noz,

zaskocni kavelj

svetilka,

sveti vzigalnik,

piScalka, magnet

Phillips in plos¢ati izvijac¢
odpirac za steklenice

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Visoka kakovost izdelave

Priro¢no

Univerzalna uporaba

Svetilka: COB (14 bela lu¢ + 10 rumena lu¢ + 5 rdeca luc)

Nacini osvetlitve: bela lu¢ 100% in 50%, rumena lu¢ 100% in 50%, rdeca lu¢ 100% in opozorilni signal

Funkcije: noz, karabin, svetilka, vZigalnik na vroc¢ zrak, piS¢alka, magnet, krizni in ploScati izvija¢, odpirac za steklenice
Polnjenje: USB-C

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ze je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaS¢itite pred vlago.

®  DPazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zazZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poSkodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
Ce opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.



Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IR

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is companach iontaofa agus versatile é an gléas iltheidhmeach do do chuid eachtrai laethila. Tabharfaidh sé deis duit ni hamhdin tine a lasadh ach
freisin do dheoch is fearr leat a oscailt, an bealach a lasadh né rud éigin a dhiscriu.

Is féidir é a tsaid freisin mar keychain a bhuiochas leis an carabiner ionsuite. Ta solas an-gheal ag an flashlight ionsuite. A bhuiochas le hiisaid 3 dé-
6id éagstila, astaionn an lampa solas fuar, te agus dearg. Ligeann maighnéid ata suite ar chul na tithiochta diiinn an solas a cheangal le haon miotail.

Sa flap cuil tosaigh gheobhaidh muid feaddg a chuirfidh ar &r gcumas cumarsaid éifeachtach a dhéanamh né i gcasanna ina bhfuil ga le rabhadh.

Cuireann soilse insuite in iul duinn faoi stddas muirir an fheiste:
4 -100%

3-75%
2 -50%
1-25%

FEIDHMEANNA GLEAS

scian,

crica Léim

lampa,

glow nios éadroime,

feadég, maighnéad

Phillips agus scritire cothrom

oscailteoir buidéal

TIP
® Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén n6é ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
e  Ceardajocht ardchaighdeéin
e Laimh
o Usdid uilioch
e Lampa: COB (14 solas ban + 10 solas bui + 5 solas dearg)
e Modhanna solais: solas ban 100% agus 50%, solas bui 100% agus 50%, solas dearg 100% agus comhartha rabhaidh
e  Feidhmeanna: scian, carabiner, lampa, last6ir aer te, fead6g, maighnéad, Phillips agus scridire cothrom, oscailteoir buidéal
e Muireart: USB-C

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai at4 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe le htisaid ag leanai.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a chosaint 6 athuisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichain a
dhéanambh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damadiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB go hiomlan le do thoil roimh é a tséid.

® Nil an cébla USB san aireamh oiritinach ach amhain don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feiceéil. Biodh an tairge seiceéilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a dsdid aris.

®  Ma usdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

® Roimh gach préiseas muirir den fheiste, seicedil an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. Na bain tisaid as an ngléas n6 na
biodh téille ort riamh ma thugann ti faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsdidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichéin riachtanach an fheiste.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  (Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
Drfhéadfadh sé seo a bheith ina chtiis le réthéamh, tine né pléascadh.

®  Na caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni miicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochttiir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhdil leis an
gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

e  Té& ceallrai ionsuite ag an tdirge nach féidir leis an tsaideoir a athsholéthar.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a dsdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.



Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomléine go pointe bailitichain le haghaidh
leictreonaice athtiséidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

L-apparat multifunzjonali huwa anéillari affidabbli u versatili ghall-avventuri ta 'kuljum tieghek. Dan jippermettilek mhux biss tixghel nar izda wkoll
tiftah ix-xarba favorita tieghek, tixghel il-mod jew holl xi haga.

Jista 'jintuza wkoll bhala keychain grazzi ghall-karabiner integrat. Il-flashlight integrata ghandha dawl qawwi hafna. Grazzi ghall-uzu ta '3 dajowds
differenti, il-lampa temetti dawl kiesah, shun u ahmar. Kalamiti li jinsabu fuq in-naha ta 'wara tal-housing jippermettulna li nwahhallu d-dawl ma'
kwalunkwe metall.

Fil-flap ta’ wara li jiftah insibu whistle li jippermettilna nikkomunikaw b’mod effettiv jew f’sitwazzjonijiet fejn tkun mehtiega twissija.

LEDs inkorporati jinfurmawna dwar l-istatus ta '¢arg tal-apparat:
4-100%

3-75%

2 -50%

1-25%

FUNZJONLJIET TA' TAGHMIR

sikkina,

snap hook

fanal,

tiddi ehfef,

whistle, kalamita
Phillips u tornavit catt
tiftah il-fliexken

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Abbilita ta 'kwalita gholja

Handy

Uzu universali

Bozza: COB (14 dawl abjad + 10 dawl isfar + 5 dawl ahmar)

Modi tad-dawl: dawl abjad 100% u 50%, dawl isfar 100% u 50%, dawl ahmar 100% u sinjal ta 'twissija

Funzjonijiet: sikkina, carabiner, fanal, lajter tal-arja shuna, whistle, kalamita, Phillips u tornavit ¢att, opener tal-flixkun
I¢cargjar: USB-C

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB jista ‘jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta '¢cargjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffié¢cju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

ViSenamjenski uredaj pouzdan je i svestran suputnik u vasim svakodnevnim avanturama. Omogucit ¢e vam ne samo zapaliti vatru ve¢ i otvoriti svoje
omiljeno pice, osvijetliti put ili neSto odvrnuti.

Moze se koristiti i kao privjesak za kljuceve zahvaljuju¢i ugradenom karabineru. Ugradena svjetiljka ima vrlo jako svjetlo. Zahvaljujuéi upotrebi 3
razlicite diode, lampa emitira hladno, toplo i crveno svjetlo. Magneti koji se nalaze na strazZnjoj strani kucista omogucuju pricvrs¢ivanje svjetiljke na
bilo koji metal.

U straZznjem poklopcu koji se otvara pronaéi ¢emo zviZdaljku koja ¢e nam omoguéiti u€inkovitu komunikaciju ili u situacijama kada je potrebno
upozorenje.

Ugradene LED diode informiraju nas o statusu napunjenosti uredaja:
4 -100%

3-75%
2-50%
1-25%

FUNKCIJE UREDAJA

noz,
karabin
lampa,

svjetle¢i upaljac,

zvizdaljka, magnet

Phillips i ravni odvijac¢

otvarac za flase

SAVJET

Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Visoka kvaliteta izrade

Zgodan

Univerzalna uporaba

Svjetiljka: COB (14 bijelo svjetlo + 10 Zuto svjetlo + 5 crveno svjetlo)

Nacini osvjetljenja: bijelo svjetlo 100% i 50%, Zuto svjetlo 100% i 50%, crveno svjetlo 100% i signal upozorenja
Funkcije: noz, karabiner, lampa, upaljac na vru¢i zrak, zvizdaljka, magnet, krizZni i ravni odvijac, otvarac za boce
Punjenje: USB-C

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen djeci.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.



®  Ne izlaZite proizvod mehanickom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uticnice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZzite lije¢nicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom optere¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lije¢nika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
—— radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.



Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

MHorodyHKIMOHa/IbHOE YCTPOMCTBO CTaHeT Ha/|eKHbIM U YHHUBEpPCAIbHBIM CITyTHUKOM B BallIMX TTOBCEAHEBHBIX MPUKIIOUeHUsIX. C ero MoMoIIbio
BbI CMO)KETE He TOJIbKO Pa3Keub OTOHb, HO M OTKPBITh JTF0OUMBII HalIUTOK, OCBETUTH ZOPOTY U/IH UTO-TO OTKPYTHTb.

Ero Taxke MOXKHO HCIIO/Ib30BaTh B KauecTBe Opesioka yisi Kimouel Giarofapst BCTPOeHHOMY KapabvHy. BcTpoeHHBIN (OHapHK CBETUT OUeHb SIPKO.
bnarozapsi UCTIO/IB30BAHUIO 3-X Pa3/IMUHBIX JUOJOB JlaMIla U3/ly4yaeT XOJIOHBIM, Tel/bli U KPacHbIM CBeT. MarHuThel, pacrosio)KeHHble Ha 3aHei

YacTH KOpITyca, TT03BOJISIOT MPUKPENUTh OHaph K TH000My MeTaslty.

B oTkpbiBatolelics 3aHel KPBIIIKe MbI HalZieM CBHUCTOK, KOTODPBIM TMO3BOMUT HaM 3((eKTUBHO OOIIAThCS WK B CUTYyalUsiX, KOrga HeobXoauMo
TIpefiyTipeKieHue.

BcTpoenHsle cBeToANOAB! MHGOPMHUPYIOT HAC O COCTOSIHUM 3apsi/ia yCTPOMCTBA:

4 -100%
3-75%
2-50%
1-25%

®YHKIIVUN YCTPOMCTBA

HOX,
KPIOYOK C 3allle/IKoi

Jlamra,

3aKUTAJIKa,

CBUCTOK, MarHUT

KpecToBas 1 rockast OTBepTKa

OTKpBIBaJIKA AJ1st Oy THITOK

KOHYMK

o HEO6XOAI/IMO TPpOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKH YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)K,E[eHHﬁ.

e B cyyae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJjIeXKalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOM CTyKObl.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

BbIcOoKOe KauecTBO U3rOTOB/IEHNUS

Yno6HbIH

YHuBepcanbHOe HCTO0/Ib30BaHNe

Jlamma: COB (14 6enbix namr + 10 »KenThIX J1aMIT + 5 KPaCHBIX JIaMIT)

PexxuMbl ocBertieHust: 6enbiii cBeT 100% u 50%, >kentoiii cBeT 100% 1 50%, kpacHbIi cBeT 100% 1 MpeAyTIpeXAAtOIUi CUTHA
DYyHKUNH: HOXK, KapaOuH, jlaMI1a, 3a)KUraska C FopsiydM BO3/yXOM, CBUCTOK, MarHHT, KDECTOBAs U IJIOCKasl OTBEPTKA, OTKPbIBAJIKA /15
Oy THLIIOK

e  3apsaxa: USB-C

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

®  JlaHHOe K3/le/lue MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMY B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakxKe JULAMH C OrpaHH4YeHHbIMU (hH3UYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WX 3HAHUI NIPY YC/IOBUY, UTO OHU HAXOAATCS MO/,
TIPUCMOTPOM W/IM NOJTYyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCII0J/Ib30BaHHIO M3/e/ust ¥ TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLe MIPH 3TOM PUCKH.

®  Hukor/a He MOrpy>KaiiTe yCTPOICTBO B BOZLY.

®  JIns YMCTKY MCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.
®  He 1cnofb3yiiTe NOBPeXAeHHOE YCTPONCTBO.

®  Il31e/ve He rpe/jHa3HAYeHO [/ KCIIO/Ib30BaHMUs JeThMH.

L CHEAI/ITE 3a TeM, YyTOOBI Y1akOBOYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 TIpUCMOTpa. ,HETI/I MOI'yT HauaTb UI'PATh C HUMH, UTO OIIACHO.



3auuinaiiTe U3zie/Me OT SKCTPEMasIbHBIX TEMITEpPATyP, MPSAMBIX COJTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpPALWii, BbICOKOW BIaKHOCTHU, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTeIel.

He no;[BepraﬁTe nszesie MexaHu4yeCKUM BO3,Z[EI>1CTBPIHM.

Ecnu 6e3omacHast 3Kkcrityatarusi 60/bIiie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATUTE UCIIOb30BaHKe U 3AILUTUTE U3/e/T|e OT TIOBTOPHOIO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas 3KcrTyaTaLusi HeBO3MOXKHA, eC/d U3fiesue: - ObUIO TIOBPeXX/eHO, - He (PYHKLIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHHU B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

3a11peLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3e/ie, eCinu Kakasi-mibo ero 4acThb TMoBpeXxXaeHa. Ecu kabenb TIOBpEX/€H, 3aripeljaeTcs IpoOu3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.
3auiaiiTe Usziesve OT Bary.

ByzpTe 0CcTOpOXKHBI, uT00B! He oBpeaAuTs USB-Kabesb 0CTPbIMU KPasiMK WITM TOPSIYUMU TpeaMeTaMit. [1epes; HCIo/b30BaHreM
TIOJTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabenb.

Bxopsituii B komriiekT USB-Kabesb OJXOJUT TOJBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.

Hewme/y1eHHO BBIK/TIOUMTE U37[eJIVie U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT W3fieNusi, eC/ii IIOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wik yBuzauTe geiM. [leper
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 0OpaTuTech K KBalU(GULIMPOBAaHHOMY CIIEL{MANUCTY A/l IPOBEPKU H3ZEeIHs.

Ecmm ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCera JO/DKHA ObITh JIETKOZOCTYIIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CUTYaLMH MOXHO 6bLIO
sierko u3Bsiedb USB-afantep nuTanus u3 posetku. [loxasyiicTa, Takxke ciefylTe HHCTPYKLIUSM TI0 9KCIUTyaTaL[y IIPOM3BOJUTEIS.

TMepex kaXkoM 3apsiaKoii ycTporicTea rnposepsitite USB-kabesb 1 caMo yCTPOMCTBO Ha Ha/iMuve MoBpexaeHuii. Hukorma He UCIonb3yiiTe
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOMCTBO, eC/IM BBl 3aMeTH/TH KaKKe-/TM00 MOBPeX/eHVs.

ITepex ucronb30BaHieM yoequTeCh, UTO HAIPSDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMomy paboueMy HArpspKEHHIO yCTPOHCTRA.

Bcerza ucronb3yiiTe u3enie 1o Ha3HaUEHUIO.

HUHCTPYKIINA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHNUN BATAPEWAKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHnure Oatapen/akKyMyJ/IsITOpbI B HEZIOCTYITHOM 1Sl fieTei Mecte. TIpy nporviaTbiBaHUM HeMeJJIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble 6aTapey Heslb3s Ilepe3apsDKaTh. baTapen/akKyMysIsITOPbI Heslb3st 3aMbIKaTh HAKOPOTKO M/W/TH BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PbIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/IsSTOPbI B OTOHb WM BOZY.
barapen/akKyMy/SITOpbI HU B KOeM CJlydae He c/leflyeT T10[BepraTb MexaHu4ueCKUM BO3ZIeHCTBUSIM.
OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOTHI U3 OaTapei/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCII0BUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbl, HAallpUMep: PaJjyaTopbl/IpsiMble
COJIHEYHBIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe rormajjaHus XMMHUKAaTOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha CIU3KUCTbIe 000/10UKH!
HemeziieHHO npoMo¥iTe NopaskeHHbIe YYaCTKH YMCTON BOZIOH 1 obparuTech K Bpauy!

TTpoTekiivie WK MOBPEXX/eHHbIe GaTaper/akKyMy/IsSTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OXKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ KoxKel. I103ToMy B TakoM
c/ly4ae creflyeT HafJieBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3aLl{UTHbIe [IepUaTKU.
W3nenve ¥MeeT BCTPOEHHYHO batapero, KOTOPYIO T0/Ib30BaTe/b HE MOXKET 3aMeHHTb.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJTEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

YIakoBKa U3roTOB/Ie€Ha U3 5KO/I0TMUeCKH YUCThIX MaTepHasioB, KOTOpble MOKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIH yIIaKOBOYHBIN MaTepHas ciiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mubopmalyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMKU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO ITOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyTIpaB/leHust
W/ TOpOoZia.

YTWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

B LiesisIx 3aluThl OKPY)KaroLiel cpe/ibl 0TpaboTaHHBIe 3/IEKTPUUECKHe W 3IeKTPOHHBIE U3/1e/Ts Helb3s BhIGpachiBaTh BMECTe C
00BIUHBIMI OBITOBBLIMH OTXOZ[AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafijiexalum obpasom. MHdopmariuio o myHkrax cbopa v BpeMeHu
¥X paboThl MOXKHO TTOJTyUMTh B COOTBETCTBYIOI[EM Oduce.

< ‘ ﬂaHHLIP’I TPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX " HallMOHAJIBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

TIPUMEHSAIOTCA. I/IB,E[E]'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB nu HBAEHHﬁ.



[laHHbII POAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKUX U HAallMOHA/IBHBIX AUpeKTHB, ROHS, KOoTOpbIe K HeMy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/IsieT OIMAcHOCTD JIsl OKpY)Karowie cpe/bi!
Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJb3st yTUIU3UPOBaTh BMECTe ¢ ObITOBbIMU 0TX07jaMi. OHH MOTYT COZIep)KaTh BPeZHbIE TSDKeNble
METaJUTbI U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COObIe OTXO/Ibl. XMMUUECKHE CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMy HCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIIAIbHBIE TYHKTHI CO0pa OMAacHBIX OTXOZ0B.
BcTpoeHHyto 6atapero Hesb3s pa3bupars i yTUIM3aLuy. 3aenve Heo6X04MMO TIONHOCTBIO C/aTh B MYHKT IIpHeMa ObIBLIei B
yroTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKY.
MBel ocTaB/sieM 3a co00i paBO BHOCUTh U3MEHEHUs B TEKCT, iU3aliH U TeXHUUECKKe IlaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



